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July 31 - Luke 9:28-36 
Transfiguration 

28 It happened about 
eight days after these 
sayings, that he took with 
him Peter, John, and 
James, and went up onto 
the mountain to pray.  
29 As he was praying, 
the appearance of his 
face was altered, and his 
clothing became white 
and dazzling.  
30 Behold, two men were 
talking with him, who 
were Moses and Elijah,  
31 who appeared in 
glory, and spoke of his 
departure, which he was 
about to accomplish at 
Jerusalem.  

28 Ἐγένετο δὲ µετὰ τοὺς 
λόγους τούτους ὡσεὶ 
ἡµέραι ὀκτὼ παραλαβὼν 
Πέτρον καὶ Ἰωάνην καὶ 
Ἰάκωβον ἀνέβη εἰς τὸ 
ὄρος προσεύξασθαι. 
29 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
προσεύχεσθαι αὐτὸν τὸ 
εἶδος τοῦ προσώπου 
αὐ τοῦ ἕ τ ερον κα ὶ ὁ 
ἱµατισµὸς αὐτοῦ λευκὸς 
ἐξαστράπτων. 
30 καὶ ἰδοὺ ἄνδρες δύο 
συνελάλουν αὐτῷ, οἵτινες 
ἦσαν Μωυσῆς καὶ Ἠλείας, 
31 οἳ ὀφθέντες ἐν δόξῃ 
ἔλεγον τὴν ἔξοδον αὐτοῦ, 
ἣν ἤµελλεν πληροῦν ἐν 
Ἰερουσαλήµ. 

32 ὁ δὲ Πέτρος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἦσαν βεβαρηµένοι 
ὕπνῳ· διαγρηγορήσαντες δὲ εἶδον τὴν δόξαν αὐτοῦ καὶ 
τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς συνεστῶτας αὐτῷ. 
33 καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαχωρίζεσθαι αὐτοὺς ἀπ᾿ αὐτοῦ 
εἶπεν ὁ Πέτρος πρὸς τὸν Ἰησοῦν Ἐπιστάτα, καλόν ἐστιν 
ἡµᾶς ὧδε εἶναι, καὶ ποιήσωµεν σκηνὰς τρεῖς, µίαν σοὶ 
καὶ µίαν Μωυσεῖ καὶ µίαν Ἠλείᾳ, µὴ εἰδὼς ὃ λέγει. 

32 Now Peter and those who were with him were 
heavy with sleep, but when they were fully awake, they 
saw his glory, and the two men who stood with him.  
33 It happened, as they were parting from him, that 
Peter said to Jesus, “Master, it is good for us to be 
here. Let’s make three tents: one for you, and one for 
Moses, and one for Elijah,” not knowing what he said.  

34 While he said these things, a 
cloud came and overshadowed 
them, and they were afraid as 
they entered into the cloud.  
35 A voice came out of the 
cloud, saying, “This is my 
beloved Son. Listen to him!”  

34 ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος ἐγένετο 
νεφέλη καὶ ἐπεσκίαζεν αὐτούς· 
ἐφοβήθησαν δὲ ἐν τῷ εἰσελθεῖν 
αὐτοὺς εἰς τὴν νεφέλην. 
35 καὶ φωνὴ ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης 
λέγουσα· Οὗτός ἐστιν ὁ υἱός µου ὁ 
ἐκλελεγµένος, αὐτοῦ ἀκούετε. 

3 6 W h e n t h e 
voice came, Jesus 
was found alone. 
They were silent, 
and told no one in 
those days any of 
the things which 
they had seen.  

3 6 κ α ὶ ἐ ν τ ῷ 
γενέσθαι τὴν φωνὴν 
ε ὑ ρ έ θ η Ἰ η σ ο ῦ ς 
µόνος . καὶ αὐτοὶ 
ἐσίγησαν καὶ οὐδενὶ 
ἀ π ή γ γ ε ι λ α ν ἐ ν 
ἐκείναις ταῖς ἡµέραις 
οὐδὲν ὧν ἑώρακαν. 


